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DE  Bestimmungsgemäße Verwendung Die Leuchte wird bestimmungsgemäß 
verwendet, wenn sie ausschließlich zum Beleuchten von gewöhnlichen Arbeitsberei-
chen eingesetzt wird und dabei die in den technischen Daten genannten Vorgaben 
eingehalten werden.
GB  Specified Conditions of Use The lamp is used as intended if it is used exclu-

sively to illuminate ordinary work areas and if the specifications stated in the technical 
data are observed.

IT  Uso Previsto La lampada viene utilizzata come previsto se viene impiegata esc-
lusivamente per illuminare aree di lavoro ordinarie e se vengono rispettate le specifiche 
indicate nei dati tecnici.

FR  Utilisation conforme aux prescriptions La lampe est utilisée de façon 
conforme lorsqu’elle sert exclusivement à éclairer des espaces de travail habituels et que 
les spécifications énoncées dans les données techniques sont respectées.

ES  Uso previsto La lámpara tiene el uso previsto si se utiliza exclusivamente para 
iluminar zonas de trabajo ordinarias y si se respetan las especificaciones indicadas en 
los datos técnicos.

PT  Utilização autorizada A lanterna é utilizada da forma prevista se for usada 
exclusivamente para iluminar áreas de trabalho comuns e se as especificações indica-
das nos dados técnicos forem respeitadas.
NL  Voorgeschreven gebruik van het systeem De lamp wordt volgens de 

voorschriften gebruikt als deze uitsluitend wordt gebruikt voor de verlichting van gewone 
werkruimten en als de specificaties in de technische gegevens daarbij in acht worden 
genomen.
DK  Tiltænkt Formål Lampen anvendes efter hensigten, hvis den udelukkende bru-

ges til at belyse normale arbejdsområder, og hvis de specifikationer, der er specificeret i 
de tekniske data, overholdes.
NO  Formålsmessig bruk Lampen brukes etter hensikten hvis den utelukkende 

brukes til å lyse opp vanlige arbeidsområder og spesifikasjonene angitt i de tekniske 
dataene overholdes.

FI  Tarkoituksenmukainen käyttö Valaisinta käytetään tarkoituksenmukaisesti, 
jos sitä käytetään yksinomaan tavanomaisten työskentelyalueiden valaisemiseen ja jos 
teknisissä tiedoissa annettuja tietoja noudatetaan.

SE  Använd maskinen enligt anvisningarna Lampan används på avsett sätt 
om den uteslutande används för att belysa normala arbetsområden och de specifikatio-
ner som anges i tekniska data följs.
GR  Χρηση συμφωνα με το σκοπο προορισμου Η λάμπα χρησιμοποιείται 

όπως προορίζεται εφόσον χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τον φωτισμό συνήθων 
χώρων εργασίας και τηρούνται οι προδιαγραφές που καθορίζονται στα τεχνικά 
στοιχεία.

TR  Amacına uygun kullanım Lamba, yalnızca normal çalışma alanlarını 
aydınlatmak için kullanılıyorsa ve teknik verilerde belirtilen özelliklere uyulduğu takdirde 
amacına uygun kullanılmış olur.

PL  Warunki użytkowania Lampa jest używana zgodnie z przeznaczeniem, 
jeśli jest używana wyłącznie do oświetlania zwykłych miejsc pracy i przestrzegane są 
specyfikacje określone w danych technicznych.
HU  Rendeltetésszerű használat A lámpát használata akkor minősül 

rendeltetésszerűnek, ha a lámpát kizárólag szokványos munkaterületek megvilágítására 
használják, és betartják a műszaki adatokban megadott előírásokat.
CZ  Použití v souladu s určením Svítidlo je používáno k určenému účelu, pokud 

se používá výhradně k osvětlení běžných pracovních prostor a jsou dodrženy specifi-
kace uvedené v technických údajích.
SK  Použitie v súlade s určením Svietidlo sa používa v súlade s určením, ak sa 

používa výlučne na osvetlenie bežných pracovných plôch a sú dodržané špecifikácie 
uvedené v technických údajoch.
RO  Utilizarea prevăzută Corpul de iluminat este utilizat conform destinației dacă 

este utilizat exclusiv pentru iluminarea zonelor de lucru obișnuite și dacă sunt respectate 
specificațiile menționate în datele tehnice.

SI  Namenska uporaba Svetilka se uporablja namensko, če se uporablja 
izključno za osvetlitev običajnih delovnih območij in se pri tem upoštevajo specifikacije, 
navedene v tehničnih podatkih.
BG  Употреба по предназначение Лампата се използва по 

предназначение, ако се използва само и единствено за осветяване на нормални 
работни зони и се спазват спецификациите, посочени в техническите данни.

EE  Otstarbekohane kasutamine Lampi kasutatakse sihipäraselt, kui seda 
kasutatakse eranditult tavaliste tööalade valgustamiseks ja järgitakse tehnilistes andmetes 
märgitud spetsifikatsioone.

LT  Naudojimas pagal paskirtį Lempa naudojama pagal paskirtį, jei ji 
naudojama tik įprastoms darbo vietoms apšviesti ir laikomasi techniniuose duomenyse 
nurodytų specifikacijų.

LV  Lietošana atbilstoši paredzētajam mērķim Lampa tiek izmantota kā 
paredzēts, ja to izmanto tikai parasto darba zonu apgaismošanai un tiek ievērotas 
tehniskajos datos norādītās specifikācijas.
RU  Целевое использование Фонарь должен использоваться 

предусмотренным для него образом, то есть исключительно для освещения 
обычных рабочих зон в соответствии со спецификациями, изложенными в 
технических данных.
RS  Namenska upotreba Lampa se koristi namenskii isključivo za osvjetlja-

vanje normalnih radnih područja i ako se poštuju specifikacije navedene u tehničkim 
podacima.
HR  Namjenska upotreba Svjetiljka se upotrebljava ispravno ako se upotrebljava 

isključivo za osvjetljavanje uobičajenih radnih područja i ako se poštuju specifikacije 
navedene u tehničkim podacima.

DE Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
benutzen. | GB Read the instruction manual carefully before using 
the appliance.| IT Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di 
utilizzare il dispositivo. | FR Lisez attentivement le mode d’emploi avant 
d'utiliser le dispositif. | ES Lea atentamente el manual de instrucciones 
antes de utilizar el dispositivo. | PT Antes de utilizar o aparelho 
elétrico, leia cuidadosamente o manual de instruções. | NL Lees de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik 
neemt. | DK Læs brugsanvisningen grundigt igennem før apparatet 
bruges. | NO Les instruksjonsmanualen grundig før apparatet tas i bruk. 
| FI Lue käyttöohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen käyttämistä. | SE 
Läs bruksanvisningen noggrant innan du använder utrustningen. | GR 
Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών προσεκτικά, πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή. | TR Cihazı kullanmadan önce talimatlar eli kitabını dikkatle 
okuyun. | PL Przed użyciem urządzenia prosimy uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi. | HU A készülék használata előtt alaposan olvassa 
át a használati útmutatót. | CZ Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte 
návod k použití.| SK Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte 
návod na použitie. | RO A se citi cu atenție manualul de instrucțiuni 
înainte de utilizarea aparatului. | SI Pred uporabo naprave natančno 
preberite navodila za uporabo. | BG Преди да използвате уреда, 
внимателно прочетете ръководството. | EE Enne seadme kasutamist 
lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi. | LT Prieš naudodami prietaisą 
atidžiai perskaitykite naudojimo instrukcijas. | LV Pirms ierīces lietošanas 
rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju. | RU Перед использованием 
прибора внимательно ознакомьтесь с инструкцией. | RS Pažljivo 
pročitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe uređaja. | HR Prije 
korištenja uređaja pažljivo pročitajte upute za upotrebu.

+50°C

-10°C

DE Temperaturbereich | GB Temperature range | IT Intervallo di 
temperatura | FR Plage de température | ES Temperatura | PT Gama 
de temperaturas | NL Temperatuurbereik | DK Temperaturområde | 
NO Temperaturområde | FI Lämpötila-alue | SE Temperaturintervall | 
GR Εύρος θερμοκρασίας | TR Sıcaklık aralığı | PL Zakres temperatur 
| HU Hőmérséklet-tartomány | 
CZ Teplotní rozsah | SK Teplotný rozsah | RO Temperaturområde 
| SI Temperaturno območje | BG Температурен диапазон | EE 
Temperatuurivahemik | LT Temperatūros diapazonas | 
LV Temperatūras diapazons | RU Диапазон температур |
 RS Temperaturni opseg | HR Raspon temperature

IK07

DE Stoßfestigkeitsgrad | GB Impact resistance level | IT Livello di 
resistenza agli urti | FR Degré de résistance aux impacts | ES Nivel 
de resistencia al impacto | PT Nível de resistência ao impacto | NL 
Slagvastheid | DK Stødmodstandsgrad | NO Grad av støtfasthet | 
FI Iskunkestoluokka | SE Slagtålighetsgrad | GR Βαθμός αντοχής στα 
χτυπήματα | TR Darbeye dayanıklılık derecesi | PL Klasa odporności 
na wstrząsy | HU Ütésállósági osztály | CZ Úroveň odolnosti proti 
nárazu | SK Stupeň odolnosti proti nárazu | RO Grad de rezistență 
la impact | SI Stopnja odpornosti na udarce | BG Степен на 
устойчивост на удар | EE IK aste | LT Atsparumo smūgiams lygis | LV 
Triecienizturības pakāpe | RU Степень ударопрочности | RS Stepen 
otpornosti na udarce | HR Stupanj otpornosti na udarce

IP66

DE Vollständigen Berührungsschutz. Staub kann nicht eindringen, 
vor starkem Strahlwasser geschützt. | GB Full protection against 
contact. Dust cannot penetrate, protected against strong hose water. 
| IT Protezione completa dal contatto. La polvere non può penetrare, 
protezione dai getti d’acqua. | FR Protection totale contre les contacts 
accidentels. Étanchéité poussée aussi bien contre la poussière que les jets 
d'eau puissants. | ES Protección completa contra el contacto. Protección 
contra el polvo y los chorros de agua intensos. | PT Total proteção 
contra contacto. Não permite a infiltração de pó, protegido contra 
jatos de água intensos. | NL Volledig bescherming tegen aanraking. 
Stof kan niet binnendringen, beschermd tegen sterke waterstralen. | 
DK Fuldstændig beskyttelse mod utilsigtet kontakt. Støv kan ikke trænge 
ind, beskyttet mod kraftige vandstråler. | NO Fullstendig berøringsbe-
skyttelse. Støv kan ikke trenge inn, beskyttet mot sterke vannstråler. | FI 
Paristot eivät ole ladattavia. | SE Komplett skydd mot vidrörning. Damm 
kan inte tränga in, skyddad mot kraftfulla vattenstrålar. Estää pölyn 
sisään tunkeutumisen, suojaa voimakkaalta vesisuihkulta. | GR Πλήρη 
προστασία από επαφή. Η διείσδυση της σκόνης δεν είναι δυνατή, 
διαθέτει προστασία από πίδακα νερού υψηλής πίεσης. | TR Tam temas 
koruması. Toz nüfuz edemez, güçlü püskürtme suyuna karşı korumalıdır. 
| PL Pełna ochrona przed przypadkowym kontaktem. Pył nie może 
przeniknąć; produkt chroniony przed silnymi strumieniami wody. | HU 
Teljes körű érintésvédelem. A por nem tud behatolni, az erős vízsugár 
elleni védelem biztosítva van. | CZ Kompletní ochrana před dotykem. 
Bez možnosti vniknutí prachu, chráněno před silným proudem vody. 
| SK Úplná ochrana pred kontaktom. Do prístroja nemôže preniknúť 
prach, je chránený pred silným prúdom vody. | RO Protecție integrală 
împotriva contactului. Praful nu poate pătrunde, este protejat împotriva 
jeturilor puternice de apă. | SI Popolna zaščita pred dotikom. Prah ne 
more prodreti vanj, zaščiten je pred močnimi curki vode. | BG Пълна 
защита при допир. Във вътрешността не може да прониква прах,  
защита срещу силна водна струя. | EE Täielik kokkupuutekaitse. Tolm 
ei saa sisse tungida, kaitstud tugevate veejugade eest. | LT Pilna 
apsauga nuo kontakto. Dulkės negali prasiskverbti, apsaugota nuo stiprių 
vandens srovių. | LV Pilnīga aizsardzība pret pieskaršanos. Nevar iekļūt 
putekļi, aizsargāts pret stipru ūdens strūklu. | RU Изделие полностью 
защищено от случайных касаний, попадания пыли и воды под 
напором. | RS Potpuna zaštita od slučajnog kontakta. Prašina ne može 
da prodre, zaštićen je od snažnog mlaza vode. | HR Potpuna zaštita od 
dodira. Prašina ne može prodrijeti, zaštita od snažnog mlaza vode.
DE Halten Sie die Leuchte von Kindern fern. | GB Keep the lamp 
away from children. | IT Tenere la lampada lontana dai bambini. | FR 
Gardez la lampe hors de portée des enfants. | ES Mantén la lámpara 
fuera del alcance de los niños. | PT Mantenha a lâmpada longe das 
crianças. | NL Houd de lamp buiten bereik van kinderen. | DK Hold 
lampen væk fra børn. | NO Hold lampen utilgjengelig for barn. | FI 
Lämpötila-alue | SE Håll lampan borta från barn. | GR Κρατήστε το 
φωτιστικό μακριά από τα παιδιά. | TR Lambayı çocuklardan uzak tutun. 
| PL Trzymaj lampę z dala od dzieci. | HU Tartsa távol a lámpát a 
gyerekektől. |
CZ Udržujte lampu mimo dosah dětí. | SK Držte svetlo mimo dosah 
detí. | RO Țineți lampa departe de copii. | SI Držte svetilko stran od 
otrok. | BG Дръжте лампата далече от деца. | EE Hoidke lamp last-
ele kättesaamatus kohas. | LT Laikykite lempą vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. | LV Turiet lampu projām no bērniem. | RU Держите лампу 
подальше от детей. | 
RS Držite lampu van domašaja dece. | HR Držite svjetil jku izvan 
dohvata djece.
DE Batterien nicht verformen oder beschädigen. | GB Do not deform or 
damage batteries. | IT Non deformare o danneggiare le batterie. | FR 
Ne pas déformer ou endommager les piles | 
ES No deforme ni dañe las pilas. | PT Não deformar ou danificar as 
pilhas. | NL Vervorm of beschadig de batterijen niet. | DK Batterier 
må ikke deformeres eller beskadiges. | NO Ikke deformere eller skade 
batterier. | FI Älä väännä tai vahingoita akkuja. | SE Deformera eller 
skada inte batterierna. | GR Μην παραμορφώνετε ή καταστρέφετε τις 
μπαταρίες. | TR Pilleri deforme etmeyin veya zarar vermeyin. | PL Nie 
odkształcać ani nie uszkadzać baterii. | HU Ne deformálja vagy sértse 
meg az elemeket. | CZ Baterie nedeformujte ani nepoškozujte. | 
SK Batérie nedeformujte ani nepoškodzujte. | RO Ikke deformere eller 
skade batterier. | SI Baterij ne deformirajte ali poškodujte. | BG Не 
деформирайте или повреждайте батериите. | EE Ärge deformeerige 
ega kahjustage patareisid. | LT Baterijų nedeformuoti ir nepažeisti. | LV 
Baterijas nedeformēt un nebojāt. | 
RU Не деформируйте и не повреждайте батареи. | 
RS Baterije ne deformisati ili oštećivati. | HR Ne deformirajte ili oštećujte 
baterije.
DE Batterien nicht öffnen oder zerlegen. | GB Do not open or disassem-
ble batteries. | IT Non aprire o smontare le batterie. | FR Ne pas ouvrir 
ou démonter les piles. | ES No abra ni desmonte las pilas. | PT Não 
abrir nem desmontar as pilhas. | 
NL Open batterijen niet en haal ze niet uit elkaar. | DK Batterier må 
ikke åbnes eller skilles ad. | NO Ikke åpne eller demontere batterier. | 
FI Älä avaa tai pura paristoja. | 
SE Öppna eller demontera inte batterier. | GR Μην ανοίγετε 
ή αποσυναρμολογείτε τις μπαταρίες. | TR Pilleri açmayın veya 
parçalamayın. | PL Nie otwieraj ani nie demontuj baterii. | 
HU Ne nyissa ki és ne szerelje szét az elemeket. | CZ Baterie neotvírejte 
ani nerozebírejte. | SK Batérie neotvárajte ani nerozoberajte. | RO Ikke 
åpne eller demontere batterier. | SI Baterij ne odpirajte ali razstavljajte. 
| BG Батериите не трябва да се отварят или разглобяват. | EE Ärge 
avage ega lahtivõtke patareisid. | LT Baterijų neatidaryti ir neišardyti. 
| LV Baterijas neatvērt un nesadalīt. | RU Не открывайте и не 
разбирайте батареи. | RS Baterije ne otvarati niti rastavljati. | HR Ne 
otvarajte niti rastavljajte baterije.
DE Nicht in die Lichtquelle blicken | GB Do not look into the light source 
| IT Non guardare nella fonte luminosa | FR Ne pas regarder la source 
lumineuse | ES No mire a la fuente de luz | PT Não olhar diretamente 
para a fonte de luz | NL Kijk niet in de lichtbron | DK Se ikke ind i 
lyskilden | NO Ikke se inn i lyskilden | FI Älä tuijota valonlähteeseen | 
SE Titta inte in i ljuskällan | GR Μην κοιτάζετε προς την πηγή φωτός. | 
TR Işık kaynağına bakmayın | PL Nie patrzeć w źródło światła | HU 
Ne nézzen a fényforrásba | CZ Nedívejte se do zdroje světla | 
SK Nepozerajte do zdroja svetla | RO Nu priviți în sursa de lumină 
| SI Ne glejte v svetlobni vir. | BG Не гледайте към източника на 
светлина | EE Ärge vaadake valgusallikasse | 
LT Nežiūrėkite į šviesos šaltinį | LV Neskatieties gaismas avotā | RU Не 
смотрите на источник света | RS Ne gledajte u izvor svetlosti | 
HR Nemojte gledati u izvor svjetla
DE Batterien nicht ins Feuer werfen. | GB Do not throw batteries into the 
fire. | IT Non gettare le batterie nel fuoco. | FR Ne pas jeter les piles 
dans le feu. | ES No arroje las pilas al fuego. | 
PT Não deite as pilhas para o fogo. | NL Gooi batterijen niet in het 
vuur. | DK Batterier må ikke smides i ild. | NO Ikke kast batterier i ilden. 
| FI Älä heitä paristoja tuleen. | SE Kasta inte batterier i eld. | GR 
Μην ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά. | TR Pilleri ateşe atmayın. | PL 
Baterii nie wrzucać do ognia. | HU Ne dobjon elemeket tűzbe. | CZ 
Baterie neházejte do ohně. | SK Batérie nehádžte do ohňa. | RO Ikke 
kast batterier i ilden. | SI Baterij ne mečite v ogenj. | BG Батериите 
не трябва да се хвърлят в огъня. | EE Patareisid ei tohi tulle visata. | 
LT Baterijų nemesti į ugnį. | LV Baterijas nedrīkst mest ugunī. | RU Не 
бросайте батарейки в огонь. | RS Baterije ne bacati u vatru. | HR 
Ne bacajte baterije u vatru.

DE Batterien nicht ins Wasser werfen | GB Do not throw batteries into 
the water. | IT Non gettare le batterie in acqua. | FR Ne pas jeter 
les piles dans l'eau. | ES No arrojar las baterías al agua | PT Não 
deitar as baterias na água | NL Gooi batterijen niet in het water | DK 
Kast ikke batterier i vand | NO Ikke kast batterier i vann | FI Älä heitä 
paristoja veteen | SE Kasta inte batterier i vatten | GR Μην ρίχνετε τις 
μπαταρίες στο νερό | TR Pilleri suya atmayın | PL Nie wrzucaj baterii 
do wody | HU Ne dobd az elemeket vízbe | CZ Nevhazujte baterie 
do vody | SK Nehádžte batérie do vody | RO Nu aruncați bateriile 
în apă | SI Baterij ne mečite v vodo | BG Не изхвърляйте батериите 
във вода | 
EE Ära viska patareisid vette | LT Nemeskite baterijų į vandenį | LV 
Nemetiet baterijas ūdenī | RU Не бросайте батарейки в воду | RS 
Ne bacajte baterije u vodu | HR Ne bacajte baterije u vodu
DE Batterien nicht kurzschließen | GB Do not short-circuit batteries. | IT 
Non cortocircuitare le batterie. | FR Ne pas court-circuiter les piles. | ES 
No cortocircuite las pilas. | PT Não colocar as pilhas em curto-circuito. 
| NL Sluit batterijen niet kort. | DK Batterier må ikke kortsluttes. | NO 
Ikke kortslutt batterier. | FI Älä oikosulje paristoja. | SE Kortslut inte 
batterier. | GR Μην προκαλείτε βραχυκύκλωμα στις μπαταρίες. | TR 
Pilleri kısa devre yapmayın. | PL Nie zwierać baterii. | HU Ne zárja 
rövidre az elemeket. | CZ Baterie nezkratujte. | SK Batérie neskratujte. 
| RO Ikke kortslutt batterier. | SI Baterij ne kratkostičite. | BG Не късо 
съединявайте батериите. | EE Ärge lühistage patareisid. | LT Neban-
dykite sujungti baterijų trumpuoju jungimu. | LV Baterijas nedrīkst īsslēgt. 
| RU Не допускайте короткого замыкания батарей. | RS Baterije ne 
kratko spojiti. | HR Ne kratko spajajte baterije.

—    —    —

DE Mindestabstand zum Gerät | GB Minimum distance to the device | 
IT Distanza minima dal dispositivo | FR Distance minimale par rapport 
à l’appareil | ES Distancia mínima al dispositivo | PT Distância mínima 
ao dispositivo | NL Minimale afstand tot het apparaat | DK Mindsteafs-
tand til enheden | NO Minimumsavstand til enheten | FI Vähimmäi-
setäisyys laitteeseen | SE Minsta avstånd till enheten | GR Ελάχιστη 
απόσταση από τη συσκευή | TR Cihaza minimum mesafe | PL Mini-
malna odległość od urządzenia | HU Minimális távolság a készüléktől 
| CZ Minimální vzdálenost od zařízení | SK Minimálna vzdialenosť 
od zariadenia | RO Distanță minimă față de dispozitiv | SI Minimalna 
razdalja do naprave | BG Минимално разстояние до устройството 
| EE Seadme minimaalne kaugus | LT Mažiausias atstumas iki įrenginio 
| LV Minimālais attālums līdz ierīcei | RU Минимальное расстояние 
до устройства | RS Minimalna udaljenost do uređaja | HR Minimalna 
udaljenost do uređaja
DE Elektroschrott (WEEE-Richtlinie) | GB Electrical waste (WEEE 
Directive) | IT Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(Direttiva RAEE) | FR Déchets d’équipements électriques et électroniques 
(directive DEEE) | ES Residuos eléctricos (Directiva RAEE) | PT Resíduos 
eletrónicos e elétricos (Diretiva REEE) | 
NL Elektronisch afval (WEEE-richtlijn) | DK Affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE-direktivet) | NO Elektrisk og elektronisk avfall 
(WEEE-direktiv) | FI Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE-direktiivi) 
| SE Elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE-direktiv) | GR Ηλεκτρικό 
απόβλητο (Οδηγία περί ΑΗΗΕ) | TR Elektronik hurda (WEEE 
Yönetmeliği) | PL Elektroodpady (dyrektywa WEEE) | HU Elektromos 
hulladék (WEEE-irányelv) | CZ Elektroodpad (směrnice o OEEZ) | SK 
Elektrošrot (Smernica OEEZ) | RO Deșeu de echipament electric (Direc-
tiva DEEE) | SI E-odpadki (direktiva o OEEO) | BG Електрически 
отпадъци (Директива за ОЕЕО) | EE Elektroonikaromud (WEEE 
direktiiv) | LT Elektros atliekos (EEĮA direktyva) | LV E-atkritumi (EEIA 
direktīva) | RU Электронные отходы (Директива ЕС об утилизации 
электрического и электронного оборудования, WEEE) | RS E-otpad 
(WEEE direktiva) | HR Elektronički otpad (Direktiva OEEO)

DE Elektroschrott (Batterieverordnung) | GB Electronic waste (Battery 
Ordinance) | IT Rifiuti elettronici (Ordinanza sulle batterie) | FR 
Déchets électroniques (Règlementation sur les batteries) | ES Residuos 
electrónicos (Reglamento de baterías) | PT Resíduos eletrônicos 
(Regulamento de baterias) | NL Elektronisch afval (Batterijenverorden-
ing) | DK Elektronisk affald (Batteribekendtgørelse) | NO Elektronisk 
avfall (Batteriforskrift) | FI Sähköjäte (Paristoasetus) | SE Elektroniskt 
avfall (Batteriförordningen) | GR Ηλεκτρονικά απόβλητα (Διάταγμα 
για τις μπαταρίες) | TR Elektronik atık (Pil Yönetmeliği) | PL Odpady 
elektroniczne (Rozporządzenie dotyczące baterii) | HU Elektromos 
hulladék (Akkumulátor rendelet) | CZ Elektroodpad (Nařízení o 
bateriích) | SK Elektroskraty (Nariadenie o batériách) | RO Deșeuri 
electronice (Ordonanța privind bateriile) | SI Elektronski odpadki 
(Uredba o baterijah) | BG Електронни отпадъци (Наредба за 
батериите) | EE Elektroonikajäätmed (Patareimäärus) | LT Elektroninės 
atliekos (Baterijų reglamentas) | LV Elektroniskie atkritumi (Bateriju 
regula) | RU Электронные отходы (Постановление о батареях) | 
RS Elektronski otpad (Uredba o baterijama) | HR Elektronički otpad 
(Uredba o baterijama)

Ni-CdPb Ni-MH Li-Ion Ni-MH Alkaline Lithium

DE Recyclingcode für den Entsorger: Lithium-Ionen | GB Recycling 
code for the waste disposer: Lithium-ion | IT Codice di riciclaggio per 
lo smaltitore: Ioni di litio | FR Code de recyclage pour le collecteur: 
Lithium-ion | ES Código de reciclaje para el gestor de residuos: Iones 
de litio | PT Código de reciclagem para o eliminador de resíduos: 
Iões de Lítio | NL Recyclagecode voor de afvalverwerker: Lithium-ion | 
DK Genbrugskode for affaldshåndteringsfirmaet: Lithium-ioner | NO 
Gjenvinningskode for avfallshåndtereren: Litium-ioner | FI Kierrätyskoodi 
jätteen käsittelijälle: Litiumioni | SE Återvinningskod för avfallshanteraren: 
Litium-jon | GR Κωδικός ανακύκλωσης για τον διαχειριστή αποβλήτων: 
Ιόντων λιθίου| TR Atık toplayıcı için geri dönüşüm kodu: Lityum iyonlar | 
PL Kod recyklingu dla firmy utylizacyjnej: Litowo-jonowy | 
HU Újrahasznosítási kód a hulladékkezelő számára: Lítiumionok | 
CZ Recyklační kód pro zpracovatele odpadu: Li-Ion | 
SK Recyklačný kód pre spracovateľa odpadu: Lítiovo-iónová | 
RO Cod de reciclare pentru eliminatorul de deșeuri: Ioni de litiu | SI 
Koda za recikliranje za odstranjevalca odpadkov: Litij-ionski | BG Код 
за рециклиране за изхвърлящия отпадъци: Литиевойонна | EE 
Ringlussevõtukood jäätmekäitlejale: Liitiumioonaku | LT Perdirbimo kodas 
atliekų tvarkytojui: Ličio jonai baterijų | LV Pārstrādes kods atkritumu 
apstrādātājam: Litija joni | RU Код утилизации для переработчика 
отходов: Литий-ионный | RS Kôd za reciklažu za prerađivača otpada: 
Litijum joni | HR Kod za reciklažu za prerađivača otpada: Litij-ionski
 DE Europäisches Konformitätszeichen | GB European Conformity 
Mark | IT Marchio di conformità europea | FR Marque de conformité 
européenne | ES Marcado de conformidad europea | PT Marca de 
Conformidade Europeia | NL Europees symbool van overeenstemming 
| DK Europæisk konformitetsmærke | 
NO Europeisk samsvarsmerke | FI Euroopan säännönmukaisuusmerkki 
| SE Europeiskt konformitetsmärke | GR Ευρωπαϊκό σήμα πιστότητας 
| TR Avrupa uyumluluk işareti | PL Europejski Certyfikat Zgodności 
| HU Európai megfelelőségi jelölés | CZ Značka shody v Evropě | 
SK Značka zhody v Európe | RO Marcă de conformitate europeană 
| SI Evropska oznaka za združljivost | BG Европейски знак за 
съответствие | EE Euroopa vastavusmärk | LT Europos atitikties ženklas 
| LV Eiropas atbilstības zīme | RU Европейский знак соответствия | 
RS Evropska oznaka usaglašenosti | HR Europski znak suglasnosti


